
រ៉ស៊ូលុលេឡោះ صلى الله عليه وسلم ែតងសូ្រតវាេរៀងរាល់េពលបន្ទាប់ពីសឡាត
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អំពី អាពូ អាស្សហ្ស៊ូៃពរ៍ បាននិយាយថា៖ អ៊ិពនូ អាស្សហ្ស៊ូៃពរ
ែតងែតសូ្រតេនៅចុងបញ្ចប់ៃនសឡាត ្េរកោយេពលឲ្យសាឡាមរួចថា៖ ،َُلا إلهَ إلاِ اللهُ وحَْدهَُ لا شَريكَ له

عمَْةُ اهُ، لهَُ الن لهَُ المُلكُْ ولَهَُ الحَمْدُ ، وهَوَُ علَىَ كلُ شَيْءٍ قدَيِرٌ. لا حَولَْ ولاَ قوُةَ إلاِ باِللهِ، لا إلهَ إلاِ اللهُ، ولاَ نعَبْدُُ إلاِ إي
ناَءُ الحَسَنُ، لا إلهَ إلاِ اللهُ مُخْلصِِينَ لهَُ الدينَ ولَوَْ كرَهَِ الكاَفرُِونَ គ្មានេទម្ចាស់ែដល) ولَهَُ الفَضْلُ ولَهَُ الث
្រតូវេគេគោរពសក្ការៈដ៏ពិត្របាកដ េលើកែលងែតអល់េឡោះែតមួយគត់ គ្មានេទស្ហ៊ីរិក

េទៅចំេពោះ្រទង់។ ្រទង់ជាម្ចាស់កម្មសិទ្ធិ និងជាអ្នក្រតូវេគសរេសើរ េហើយ្រទង់គឺជា
អ្នកមានអានុភាពេលើអ្វីៗទាំងអស់។ គ្មានេទអានុភាព និងឥទ្ធិពល គឺមានែតពី្រទង់។

គ្មានេទម្ចាស់ែដល្រតូវេគេគោរពសក្ការៈដ៏ពិត្របាកដ េលើកែលងែតអល់េឡោះ។ ពួកេយើងមិន
េគោរពសក្ការៈេទៅចំេពោះអ្នកណា្េរកៅពី្រទង់េឡើយ។ ្រទង់គឺជាអ្នកសប្បុរស ជាអ្នក

សេណ្ដោស្របណី និងជាអ្នកែដល្រតូវេគេកោតសរេសើរយ៉ាង្របៃព។ គ្មានេទម្ចាស់ែដល្រតូវ
េគេគោរពសក្ការៈដ៏ពិត្របាកដ េលើកែលងែតអល់េឡោះ។ ពួកេយើងេស្មោះ្រតង់ចំេពោះសាសនា

េទៅចំេពោះ្រទង់ េទោះជាពួកគ្មានជំេនឿមិនេពញចិត្ដក៏េដោយ)។ េហើយគាត់បាននិយាយថា៖ រ៉
ស៊ូលុលេឡោះ صلى الله عليه وسلم ែតងសូ្រតវាេរៀងរាល់េពលបន្ទាប់ពីសឡាតរួច។

[صحيح] [رواه مسلم]

រ៉ស៊ូលុលេឡោះ صلى الله عليه وسلم   េលោកែតងសូ្រតហ្ស៊ីេកៀរដ៏ធំេធងេនះេរៀងរាល់េពល្េរកោយពីសឡាតែដលជា
កាតព្វកិច្ច(សឡាតេហ្វើរទូ) បន្ទាប់ពីេលោកបានឲ្យសាឡាម។ េហើយអត្ថន័យរបស់វាគឺ៖ “ِـــهَ إلا لا إل
”وحَْدهَُ لا شَريكَ لهَُ“ ។(គ្មានេទម្ចាស់ែដល្រតូវេគោរពសក្ការៈដ៏ពិត្របាកដ្េរកៅពីអល់េឡោះ) ”اللهُ
(ែតមួយគត់ គ្មានេទស្ហ៊ីរិកេទៅចំេពោះ្រទង់។)។ ្រទង់គ្មានៃដគូេនោះេឡើយ ទាំងក្នុងភាពជា
្រពះជាម្ចាស់ែដលជាអ្នកបេង្កើត  ទាំងក្នុងភាពជា្រពះជាម្ចាស់ែដល្រតូវេគេគោរពសក្ការៈ
និងទាំងចំេពោះបណ្តានាមនិងលក្ខណៈសម្បត្តិរបស់្រទង់។ “ُْلـَــهُ الــــمُلك” (្រទង់ជាម្ចាស់កម្ម
សិទ្ធិ)។ ្រទង់ជាម្ចាស់កម្មសិទ្ធិ្រគប់្រគងេលើរាល់អ្វីៗទាំងអស់  ជាម្ចាស់កម្មសិទ្ធិ
្រគប់្រគងេមឃជា្េរចើនជាន់និងែផនដី និងអ្វីៗែដលេនៅចេន្លោះវាទាំងពីរ។ “ُــد ــهُ الحَمْ َ និង) ”ولَ
ជាអ្នក្រតូវេគសរេសើរ)។  ្រទង់ជាអ្នកែដលមានលក្ខណៈេពញេលញបំផុត  ជាអ្នកែដល្រតូវ
េគេកោតសរេសើរយ៉ាងេពញេលញ  រួមជាមួយនឹងក្តី្រសឡាញ់  និងេលើកតេម្កើង្រគប់ស្ថានភាពទាំង
អស់ ទាំងក្នុងេពលរីករាយ ទាំងក្នុងេពលេកើតទុក្ខ។ “ٌشَـيْءٍ قـَديِر وهَـُوَ علَـَى كـُل” (េហើយ្រទង់មាន
អានុភាពេលើអ្វីៗទាំងអស់)។  ដូចេនះ  សមត្ថភាពរបស់្រទង់  គឺេពញេលញ្រគប់ែផ្នកទាំងអស់។
គ្មានអ្វីមួយែដល្រទង់អសមត្ថភាពេនោះេឡើយ  េហើយក៏គ្មានកិច្ចការណាមួយែដល្រទង់មិនអាច
េធ្វើេទៅរួចេនោះែដរ។ “ِةَ إلاِ باِللهُلا حَولَْ ولاَ قو” (គ្មានេទអានុភាព និងឥទ្ធិពល គឺមានែតពី្រទង់)។
ដូចេនះ  អនុភាពរបស់្រទង់គឺល្អឥតេខ្ចោះ្រគប់ែផ្នកទាំងអស់។  គ្មានអ្វីេធ្វើឱ្យ្រទង់
ទន់េខ្សោយេឡើយ េហើយក៏គ្មានអ្វីមួយែដលថាមិនអាចេទៅរួចេឡើយស្រមាប់្រទង់។ “َلا إلهَ إلاِ اللهُ ، ولا
ـــاهُ ـُــدُ إلاِ إي គ្មានេទម្ចាស់ែដល្រតូវេគេគោរពសក្ការៈដ៏ពិត្របាកដ េលើកែលងែតអល់េឡោះ ពួក) ”نعَبْ
េយើងមិនេគោរពសក្ការៈេទៅចំេពោះអ្នកណា្េរកៅពី្រទង់េឡើយ)។  បញ្ជាក់បែន្ថមពីអត្ថន័យ
ៃនភាពជា្រពះជាម្ចាស់ែដលេគ្រតូវេគោរពសក្ការៈ  និងបដិេសធនូវការមានៃដគូ  េហើយពិតណាស់
គ្មាននរណាែដលសក្តិសមនឹង្រតូវេគេគោរពសក្ការៈ្េរកៅពី្រទង់េឡើយ។ “َُــــــه ــــــةُ ولَ عمَْ َــــــهُ الن ل
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រទង់គឺជាអ្នកសប្បុរស ជាអ្នកសេណ្ដោស្របណី (្រទង់ជាអ្នកបេង្កើតនូវឧបការគុណទាំង្”الفَضْلُ
ឡាយ  និងជាអ្នក្រគប់្រគងវា  េហើយ្រទង់មានក្ដីសប្បុរស្េរបោស្របទានវាដល់ជនណាែដល្រទង់
មានេចតនាក្នុងចំេណោមខ្ញុំប្េរមើទាំងឡាយរបស់្រទង់)។ “ُنـَــاءُ الحَسَـــن និងជាអ្នកែដល) ”ولَـَــهُ الث
្រតូវេគេកោតសរេសើរយ៉ាង្របៃព)។  (េទៅេលើអង្គឯង្រទង់ផ្ទាល់  លក្ខណៈសម្បត្តិ  និង
ទេង្វើរបស់្រទង់ ឧបការគុណរបស់្រទង់េនៅ្រគប់ស្ថានភាពទាំងអស់) “ُــه َ ــينَ ل ــهُ مُخْلصِِ ــهَ إلاِ الل لا إل
។ ពួកេយើង(គ្មានេទម្ចាស់ែដល្រតូវេគេគោរពសក្ការៈដ៏ពិត្របាកដ េលើកែលងែតអល់េឡោះ) ”الــدينَ
េស្មោះ្រតង់ចំេពោះសាសនាេទៅចំេពោះ្រទង់  (េពោលគឺេគោរពសក្ការៈេដោយចិត្ត្រជះថ្លាចំេពោះ
្រទង់ែតមួយគត់េដោយមិនចង់ឲ្យេគេមើលេឃើញ ដឹងឮេនោះេឡើយ)។ “َولَـَــوْ كـَــرهَِ الكـَــافرُِون” (េទោះជាពួក
គ្មានជំេនឿមិនេពញចិត្ដក៏េដោយ)។  េពោលស្ថិតេនៅេលើជំេនឿចំេពោះអល់េឡោះជាម្ចាស់  និង
េគោរពសក្ការៈចំេពោះ្រទង់ែតមួយគត់ជាដរាប េបើេទោះបីជាពួកគ្មានជំេនឿមិនេពញចិត្តក៏េដោយ
។
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